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Sabado Vigilia Dominical: 6:30 p.m.

Domingo: 2:00 p.m. & 7:00 p.m.
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Sacrament of Reconciliation:
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(Also by request)

Marzo Confesiones en espaiiol
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Novenas:
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Friday Holy Hour
of Reparation:
7:30 a.m. — 8:45 a.m.
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Eucharistic Adoration
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Election For Parish Council

During March, 2010, please provide names of people who could be elected
as members of the Parish Council for St. Patrick’s. Forms are available in

the Parish Office.

Father Refugio (Administrator) and Debbie Bowers (Chairperson of the

present Parish Council) will conduct individual interviews with each of the
pre-candidates in April 2010. Elections will take place in late April or May.
The Parish Council is a consultative body which makes recommendations

to the Pastor. Canon 5719.

We are to pray that this process will be done for the Glory of God and the
good of St. Patrick Catholic Church. That, in the future, the Priest in charge
carefully listens to the voice of God, his Church and the Parish Council
before making any big decisions.

Eleccion para el Consejo Parroquial
Durante Marzo, 2010, favor de proveer nombres de personas que podrian
der elegidas como miembros del Consejo Parroquial para San Patricio. Los
formularios estan disponibles en la Oficina Parroquial.

El Padre Refugio (Administrador) y Debbie Bowers (Presidente del actual
Consejo Parroquial) conduciran entrevistas individuales con cada uno de
los pre-candidatos en Abril 2010.
Las elecciones se llevaran a cabo en los ultimos dias de Abril, o Mayo.
El Consejo Parroquial es un cuerpo consultivo el cual hace
recomendaciones al Pastor. Canon 519.
Debemos rezar para que este proceso se haga para la Gloria de Dios y el
bien de la Iglesia San Patricio. Para, que en un futuro, el Sacerdote a
cargo escuche cuidadosamente la voz de Dios, su Iglesia y el Consejo

Parroquial antes de tomar una gran decision.
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The Women’s Guild will be selling Easter Lilies after all Masses on the
weekends of March 13-14, March 20-21 and March 27-28. Each $20.00
donation will purchase one plant in memory of a loved one or for a special
intention. All donations will help to support selected charities.

El Gremio de Mujeres estara vendiendo Lirios Pascuales después de todas
las misas las fines de Semana de Marzo 13-14, Marzo 20-21 y Marzo 27-
28. Cada $20.00 de donacion compra una planta en memoria de un ser
querido o para una intencion especial. Todas las donaciones apoyaran

selectas caridades.
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Parish Stewardship
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Second Collection next weekend will benefit St. Vincent de Paul Society.
Segunda Colecta préoximo fin de semana se beneficiara de San Vicente de

Paul Society

St. Patrick’s Day
Fun Family Celebration
St. Patrick’s Catholic Church
Social Hall
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Saturday, March 20, 2010. 6:30 p.m.— 11:00 p.m.
ﬂ Celebration begins with 5:00 Bilingual Mass.
Tickets are $2.00 per person or $5.00 per family.
Dinner is $3.00 per person, drinks will be sold separately.
There will be entertainment, and music and dancing, a 50/50 raffle, as well as
other raffles, and socializing with all our friends!
Come celebrate our Patron Saint!

Dia de San Patricio
Diversion y Celebracidén para la familia
Iglesia San Patricio

Salén Social
Sabado, 20 de Marzo del 2010, 6:30 pm — 11:00 pm
La Celebracion comienza con una Misa Bilingiie a las 5:00 pm
Los boletos son $2.00 por persona, bebidas vendidas por separado.
Habra entretenimiento y musica y baile,
una rifa 50/50, y otras rifas,
y socializacion con todos nuestros amigos!
Ven a celebrar nuestro Santo Patron.
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During Lent we will have the Stations of the Cross following
the 7:00 p.m. Mass in English and in Spanish at 8:00 pm.

Durante la Cuaresma tenemos los Viacrucis en Ingles despues de
la Misa de 7:00 p.m. y en Espanol a las 8:00 p.m.

MASS INTENTIONS
INTENCIONES DE MISA
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9:00 a.m. Fr. Cyril Chae
12:00 p.m. Dennis Madigan +
7:00 p.m. People of Chile
Is.65:17-21, Jn.4:43-54
i Eeai 08 .5 D1D)
7:00 a.m. The Priests of St. Patrick’s
12:00 p.m. Souls in Purgatory
7:00 p.m. 2
Ez.47:1-9, 12, Jn.5:1-16
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9:00 a.m. Karl Rhynehart +
7:00 p.m. People of St. Patrick’s
1s.49:8-15, In.5:17-30
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9:00 a.m. Kanaelis Kinabo
7:00 p.m. Trinidad De Jesus Miranda
Ex.32:7-14, In.5:31-47
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9:00 a.m. Holy Souls
7:00 p.m. Granados Family
2Sm.7:4-5a, 12-14a, 16,
Rom.4:13, 16-18, 22, Mt.1:16, 18-21,24a
(or) Lk.2:41-51a
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9:00 a.m. Mara Robletto Polanco

Jer.11:18-20, Jn.7:40-53
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8:00 a.m. Caridad & Federico Mirar
10:00 a.m. People of the Parish
12:00 p.m. Chan Kin Pay

2:00 p.m. C.R.S.P. Women’s Retreat

5:00 p.m Vincent Valenzuela

7:00 p.m. XXX muerte Msgr.Romero
Is.43:16-21, Phil.3:8-14, Jn.8:1-11
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5:00 p.m. C.R.S.P. Women’s Retreat
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March’ Candles donated by
Brenda Conlon for Brad Butler

There will be no Altar Flowers
during the Lenten Season.
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5 6 7 llame al
Diacono José A. Narvaez tel: (770)
925-3121. Registraciones después
de las misas los sabados y
domingos. Por favor traiga el
certificado de nacimiento de su nifio

(a).

2 8 3 9 :0Oesun
departamento de Servicios Catolicos
que ofrece consejeria en nuestra
parroquia. La terapista atiende a
personas individuales, nifios y
parejas, o a cualquier persona que
esta teniendo problemas en su vida.
Si usted esta interesado, por favor
llame a Marie Gonzalez, LCSW
para una cita

678 662-5356.

; . 3 -. Porfavor
recuerden de utilizar un sobre o
cheque para su ofrenda semanal.
Esta es la Ginica manera que
podemos saber si usted estd viniendo
a la Iglesia y si es activo. Si no esta
registrado, por favor registrese.

. <- - Todos los
cuartos sabados del Mes en la
Capilla a partir de las 10:00 p.m.
hasta las 6:00 a.m. del domingo.
Coordinador José Dolores Salazar
(404) 697-7556.

& I = > - vidanueva los invita
a sus reuniones todo los sabados de
8:00 p.m.- 10:00 p.m. en salén del
anexo al final del parqueo. Te
invitamos a la hora santa juvenil en
presencia de Cristo en la eucaristia
todos los jueves de 8:30- 9:45 p.m.
Para tener un momento de oracion y
reflexion. Para més informacion
llame José Armando Abarca (770)
882-4078.

- ? 7 Para informacion

sobre la
celebracion de
Quinceafiera
llamar a Sofia
Martinez
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Es importante que aquellos individuos seleccionados para
servir como Ministros Extraordinarios de la Sagrada
Comunion sean escogidos cuidadosamente. La instruccion Immensae
Caritatis los describe de la siguiente manera:

Los fieles que son ministros especiales de comunion deben ser personas
a quienes sus buenas cualidades de vida, fe, y morales Cristianas los
recomienden. Esforzarse en ser mas dignos de este gran oficio, fomenten
su propia devocion a la Eucaristia, y muestren un ejemplo a los demas
fieles por su propia devocion y reverencia hacia el Mas Augusto
Sacramento del Altar. Nadie debe ser elegido si este nombramiento
escandaliza a los fieles. (Immensae Caritatis, See I. VI paragraph 3)

La Arquidiocesis de Atlanta ha dado expresiones concretas de estas
normas, especialmente que un ministro extraordinario de la Sagrada
Comunion, si es casado, que esté casado dentro de la Iglesia, haya
recibido el sacramento de confirmacion y que tenga por lo menos 16
afios de edad. Ademas, es necesario que el individuo reciba la
certificacion de su parroco de que esta apropiadamente entrenado y
calificado. Expectativas adicionales pueden ser anadidas por parroquias
individualmente.
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It is important that those individuals selected to serve as
extraordinary ministers of Holy Communion be chosen carefully. The
instruction Immensae Caritatis describes them in the following manner:

The faithful who are special ministers of communion must be persons
whose good qualities of Christian life, faith and morals recommend
them. Let them strive to be worthy of this great office, foster their own
devotion to the Eucharist, and show an example to the rest of the faithful
by their own devotion and reverence toward the most august sacrament
of the altar. No one is to be chosen whose appointment the faithful
might find disquieting. (Immensae Caritatis, See I. VI paragraph 3)

The Archdiocese of Atlanta has given some concrete expressions of
these norms, namely that an extraordinary minister of Holy Communion,
if married, be married within the Church, have received the sacrament of
Confirmation, and be at least 16 years of age. In addition, it is necessary
that the individual receive the certification of their pastor that they are
properly qualified and trained. Additional expectations may be added by
the individual parish.
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Join us at Northside Women’s Clinic, an

abortion clinic, that has been “adopted to close

down” by St. Patrick’s, for the 40 Days for

Life which ends March 28.

A sign up book with directions to the clinic is

located in the vestibule. We hope to see all
our ministries and ethnic groups within our parish represented to pray
for an end to abortion. Sponsor a day for your group to sign up at
various times or attend as a group. A group will be present every
Saturday during Lent at 10:30 a.m. You will meet at 10:00 a.m. in the
vestibule if you’d like to caravan to the clinic. For more information
please call 770-740-0988. With your help we can save the lives of
God’s precious babies!

8§ - 3* /

The Legion of Mary Acies for 2010 will take place on Saturday,
March 20 at St. Thomas Aquinas. Mass will begin at 2:00 p.m. The
annual ceremony is open to all active and auxiliary Legion of Mary
members. The church is located at 535 Rucker Road, Alpharetta, GA.
For more information please contact Lisa Stiller at 770-935-9758 or
Shirley Goldman at 678-773-4376.
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St. John Regional Catholic School has openings in Kindergarten through
Grade 7 for the 2010-2011 school year. If you would like to learn more
about the school, please visit their website at: www.sjnrcs.org or call
the school at 770-381-0557 for a tour. The school is located in Lilburn
at 791 Tom Smith Road.
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Catholic Charities is still providing flood relief to families impacted by
the September 25th floods. If you or someone you know is still in need
of assistance, please contact Catholic Charities, Ethel A. Higgins,
Director of Disaster Response and Preparedness at 404-978-2799 or
email:
chiggins@archatl.com to set up an appointment.
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Keep the feelings of “Spring” in your Marriage.

Join us for a Romantic & Helpful Weekend Retreat April 23-25 at the Atlanta
Marriott Norcross.

You can register or learn about other dates at www.wwmeatlanta.org or call
Bob & Joy Lambie at 770-587-1506.

World Wide Marriage Encounter - Making Good Marriages Great

| Prayer List
Lista de Oracion
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Please contact the parish office
when someone’s health improves or
if they need to be removed from
the list. Thank You!

Favor de contactar la

oficina cuando la salud de

alguien mejore o si ellos

ﬁ‘eeesifall Set
removidos de la lista.
Gracias!

PARISH OFFICE INFORMATION

Fr. Refugio Ext. 101
Fr. Cyril Ext. 102
Fr. Rico Ext. 103
Fr. Thomas Ext. 132
Receptionist Ext. 100
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The Rite of Election was celebrated on Sunday, February 21, by all
of the parishes in the Archdiocese of Atlanta at the Civic Center.
The celebration which is usually celebrated on the first Sunday of
Lent, marks the beginning of the period of final and intense
preparation for the Sacraments of initiation; Baptism, Eucharist and
Confirmation. Catechumens are those who are preparing for all
three Sacraments and Candidates are those preparing for Eucharist
and Confirmation. Godparents/sponsors accompany the
catechumens and candidates to meet with the Archbishop and testify that the
catechumens and candidates are ready to be accepted. The election is the focal
point of the Church’s concern.
During the 3rd, 4th and 5th Sundays of Lent the Catechumens and Candidates
will be celebrating the Scrutinies. The Scrutinies are celebrated in order to
deliver the Elect from the power of sin and Satan, to protect them against
temptation and strengthen them in Christ.
Please remember our Elect in your prayers.

. -8
Las clases de Ingles comienzan el 4 de Abril. Inscripciones en la oficina
de la iglesia en horas de oficina. $45.=/mes.

& = <-
El grupo de Oracion caminantes en la fe, te invita todos los lunes de 7:00 p.m. a
9:00 p.m. en accion de gracias, alabanza, invocacién al Espiritu Santo y a tener
mas conocimiento de la Palabra de Dios para nuestro crecimiento espiritual.
Coordinador: Manuel Ramirez 678-477-4039
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El 17 de marzo a las 9:00 a.m.-12:00 p.m. se inicio el programo
educativo fraternidad de padres y madres ala vez seguiremos con
los talleres de aprendizaje (belleza, cocina, reposteria, primeros
auxilies).
Por favor llamar 770-895-1255, Sandra Zuniga.

IV Retiro de Cristo Renueva Su Parroquia (Mujeres)
Invitamos cordialmente a todas las mujeres, mayores de 18 afios, a que se nos
unan en este proximo retiro de renovacion espiritual/personal que se llevara a
cabo los dias 20 y 21 de Marzo del 2010, aqui en la Parroquia San Patricio. El
local en que se estaran teniendo las actividades es en el Complejo Anexo de la
Iglesia (Annex Building).

Los dias de las inscripciones seran: todos los fines de Semana,
después de las Misas en Espaiiol. Puedes encontrar a las
organizadoras frente al Salon Social.

Para mas informacién comunicarse con las coordinadoras:

Sofia Martinez (770) 910-2575 Claudia Aguirre (678) 768-9798

C. R. S. P. (HOMBRES)

Cristo Renueva Su Parroquia; es un grupo de renovacion la cual se lleva a cabo
afio con afio por medio de un retiro espiritual en el cual encontraras ha Dios Padre
con ayuda de tus hermanos dentro de el movimiento de renovacion.

*Nuestro proximo retiro se llevara a cabo los dias 7,8 y 9 de mayo del 2010.
iTe esperamos!! Dios te esta 1lamado, no te arrepentiras y tu vida cambiara....

Coordinado; Joaquin Carrillo 4047981452 Director seglar; Daniel
Aviles 4047132483
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Gracias a nuestros patrocinadores,
tenemos semana a semana el boletin
parroquial, cuya primera funcion es
informar a toda la comunidad sobre el
acontecer parroquial. Para ello les
pedimos a todos los ministerios, grupos,
los responsables de diferentes actividades
que hagamos uso del boletin. La
informacion debe llegar a la Oficina, a
Cheryl Stewart, a mas tardar el dia Lunes
al medio dia, o si es antes mucho mejor.
En Dias Festivos se necesitara la
informacion con anterioridad. Cada grupo,
ministerio, o responsable de la actividad,
rece y piensen si esa actividad sera para
toda la comunidad, habria que escribirlo en
Ingles y Espafiol; si solo es para un
pequefio grupo que se invita puede
ponerse en un solo idioma. La comunidad
Coreana tiene su propio boletin. El Padre
Refugio autorizara todo lo que se publique
en el boletin.

D/ 05 -

Thanks to all of our sponsors we have from
week to week in our Parish Bulletin. The
primary function of the bulletin is to inform
the community about the events throughout
the Parish.

We are asking that all ministries, groups,
and all those who are responsible for any
kinds of activities to make use of the
bulletin. The information must reach the
office, to Cheryl Stewart, by Friday
afternoon or the following Monday by noon
at the very latest. Information related to
any Holiday event needs to be submitted
within a reasonable time frame for
publication. All activities for the entire
community should be submitted in both
English and Spanish. Smaller activities can
be written in one language. All
submissions must be authorized by Father
Refugio.
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The Men’s Prayer Group meets on
the first Saturday morning of each
month from 7:15 a.m. to 8:45 a.m.
Our next meeting will be on
Saturday, April 3.

Lenten Fish Frys
Each Friday night during Lent
the Knights of Columbus or the
Men’s Club sponsors a Fish Fry.
Join us in the Social Hall after

Mass and Stations
of the Cross for great
food and



3 - - 6
0 0 0O 0 66 - ; 0 6 - 3 - -

- / > / - -8 0 - - -

8 - 6 - -3 - 6- ->F -/ 6 6

6 / 5 0 - 6 - ; 6 -
: March 1, 2010 St. Lawrence Catholic Church 7:30 p.m.
March 3, 2010 Corpus Christi Catholic Church 7:30 p.m.
- March 8, 2010 St. John Neumann Catholic Church 7:00 p.m.
: March 9, 2010 Mary Our Queen Catholic Church 7:00 p.m.
: March 10, 2010 St. Marguerite D’ Youville Church 7:30 p.m.
: and St. Oliver Plunkett Church 7:30 p.m.
March 11, 2010 Our Lady of the Americas Mission 7:00 p.m.
- March 15, 2010 St. Monica Catholic Church 4:00-8:00 p.m.
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: March 24, 2010 Holy Cross Catholic Church 7:00 p.m.

March 25, 2010 Prince of Peace Catholic Church 7:30 p.m.



